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OBPA3 PUMA B IIO93WM I3PbI TAVH]IA

H.B. HECTEP
(Ilonoyxuii zocyoapcmeeHHbLIL yHUGEPCUNIEm,)

Ananusupyemcs cneyugpuxa eéocnpusmus Puma 6 nossuu Ispeir Ilaynoa 6 xommekcme e20 MHO20YUCTIEH-
HbIX CIUXOMBOPEHUTL 0 PA3IUYHBIX 20POOAX.

OtzenbHBIE TOpPOa CHOCOOHBI BBI3BIBATh CBSA3aHHBIM C HUMH IIO3THYECKUH TEKCT. B cuily ompeneneHHbIX
HUCTOPUYECKUX M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Takoil ropoj NnpuoOpeTaeT OCOOEHHBIN CTaTyC B YEJIOBEYECKOM
co3Hanuu. B moasum Ilaynna mpucyrcrByror oOpassl Puma, Beneuun, Beponsi, [laBun, Munana u HLIO-ﬁOpKa.
Ecimu o6pasel Benenuu, [TaBun, Munana u HLm-ﬁopKa MIOPOXKAAIOT B 1Mo33uu [layHna Hekue jxeHckue oOpassbl, ¢
KOTOPBIMHM CBSI3aHBbI ONPEIEeJICHHBIE BOCHOMHUHAHUS 1103Ta, TO PUM TpaKTyeTcs M03TOM Kak HEKHI yCIOBHBIN TOpo/I.

Kaxnpiii uranesHckuil ropox B cruxorBopenuu Ilaynma «To a City Sending Him Advertisementsy
(Uncollected Miscellaneous Poems 1913 - 1917) oGmamaer cBouM 00pa3oM, XapaKTEpOM H CBETOM, CIIOCOOCH
MOOUTh W HEHaBHJETb. TakuM 00pa3oM, ropoj BOCHPUHHMAETCS IOATOM KaK HEKOE JKMBOE, HETJICHHOE M Bey-
HOE CYIIECTBO.

U ecnu kax bl UTAIBSIHCKUNA TOPOJT
Hmeet cBoit 00pa3, Xapakrep, CBET,
CnocoOeH HEHAaBHJICTh U JTFOOUTH,

BOBEK HE CTAHET IIyCTOTOH, CTEHOH, HUYEM.

(Ilep. IO. Opnuykoeo)

If each Italian city is herself,

Each with a form, light, character,

To love and hate one, and be loved and hated,
never a blank, a wall, a nullity;

ITayHn ynmoMHHAaeT O CONECPHUYECTBE ABYX CEBEPHBIX HTaJbSHCKUX ToponoB - ITaBum m Muana. IlaBuio
IMTaynn HassBaeT «white slender neighbor, a queen of cities» n mporuBonocrasuster ee Mmtany «Milan swelling
and being modern / despite her enormous treasurey.

CruxorBopenne «Guillame de Lorris belated» (Personae, 1909) conpoBosxmaeTcsi moa3aroioBKoM «A vision
of Italy». [ns INaynma xaxnaslif ropox Ha ceBepe Mrammu, rje OH KOTIa-THOO IOOBIBAN, - JKEHIINHA, KOTOPYIO
OH 100w, Ha3Hayan cBunaHus, paccraBaics: «And first the cities of north Italy /1 did behold, / Each as a woman
wonder-fair» («I1 Cesepuoit Utanuu cenensst / 1 nmepbiMu yBuaen. Kaxasiii ropon / Bein sxeHIMHON 4ynecHOH
KpacoTsl»). OIHUM M3 TakuxX IOpOAOB crajna Juid mosra Bepona - «svelte Verona» («rubkas Bepona»). OTbe3n
n3 Beponsl m BocnommHaHHS 0 HeM [layHI cpaBHHBaeT CO CMEpThIO, BO3BpAIlCHHME Tyda - ¢ M30aBIEHHEM OT
JYIIEBHBIX MYK M CTPaJlaHUH.

And all, yea all that dust doth symbolize
Was there forgot, and my enfranchised soul
Grew as the liquid elements, and was infused

With joy that is not light, nor might nor harmony,

And yet hath part and quality of all this three,

W BCE, uTo 03HAYasa 3Ta NEPCTH,
3a0b110Ch; 00Ier4EéHHAs AyIiIa

Bonuia B cTuxuto Biaru, ¥ IpoHUKIIACh
He cBeToM, He rapMOHHEN, HE MOIIBIO,
Ho tem, 4ro 3T0i Tpouie npu4acTHo,

U Goubllle: TUIIUHOMN MOCIC3EMHOM.
(Ilep. O. Cedakosoti)

Whereto is added calm past earthly peace.

[ToaT BO3Bpamiaercs k oMy cHOBUAEHHA U BUIUT DeHnde, onepHbIl Teatp B Benemuu, kotopeii [laynn
cpaBHuBaeT ¢ siorocoM. [lomoGHoe cpaBHenue Ilayna ucmonbsyer B cruxorBopennu «Lotus-Bloomy» (Poems from
the San Trovazo book) u urpaer cnoBamu Fenice (utan. ®enukc) u Venice (Benenus). MOXXHO NMPeIIIONOKHTb,
yro TeaTp dennue Obu1 Ast [laynaa cuMBosaoM Beel Beneruu.

[TaBHI0 TOAT Ha3bIBAET «IIPHUCITYKHHIEH AeBATH My3» - «a maid of nine «Pavia» highty. Ilayna ymomu-
HAaeT CceBepHble HTalbsHCKHE ropoga dnopenuuo, ['outo u I'eHylo, onmuuerBopss UX € KEHUIMHAMH. [eHyro,
ponuny Xpucrohopa Komymba, Ilayna cootHocuT ¢ pumckonn marponoit Kopuenueid, moueppto Cumnmona Ad-
PHUKaHCKOTo, MpPOCIaBJIEHHOI MaTepbio HaponaHbIXx TpuOyHOB Tubepus u I'as I'pakxos. Iloat rosoput, uro B
ormHoMm Komymbe MaTh ['eHyst BBIpacTrIa IBYX CHIHOBEH: «MyKa H TIPOBUILAY:

And more I might have seen: Firenza, Goito,

Or that proudest gate, Ligurian Genoa,

Cornelia of Colombo of far sight,

That, man and seer in one, had well been twain,
And each a glory to his hills and sea.

WU nanee: ®nopennus u ['outo,

WU I'enys, Jlurypruu otpana,

Kopuemus Komxymb6a coero:

My:x 1 IpoBUAEL, B HEM €JUHOM - JIBOE,
W xaxJpli - 4eCTh U cllaBa OTYUX MECT.

(Ilep. O. Cedakosoti)
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O0pa3 Benenuu HaXoIUT OTpakeHUe B ABYX TekcTax [laynna u3 coopauka «A Quinzane For This Yule» (1908).
CHMBOJIOM TOSTHYECKOTO BIOXHOBEHHWs BhIcTymaer BeHemus B ctuxotBopenun «Night Litany». B cruxorBope-
Hun «Partenza di Venezia» otrbe3n u3 Beneuun IlayHn ynomoOnisieT paccTaBaHUIO C BO3TIOOJICHHOW M Ha3bIBAET
Benenuro «3emieit terenny (elf-tale land) «ropomom meutsn» (Venice of dreams):

Ne’er felt 1 parting from a woman loved W Hukorzga s ¢ >KEHIUHON JIFOOMMOM

As fell 1 now my going forth from thee, He paccraBaincs, kak Tenepb ¢ ToOOH

Yea, all thy waters cry out «Stay with me!» Bce Bonsl TBOM MHe kpuuart: «IlocToit!»

And laugh reflected flames up luringly. U cMex B HUX IIEIIET, KaK OTOHb JBOHHOM.

(Ilep. O. Ceoaxosoii)

Pum cranoBuTcs 3arnaBHOI Temoil coHera «Rome» B cOopHuke «Canzoni» (1911). Temolt npyroro cru-
XOTBOPEHHSI CTAHOBHUTCS CHMBOJI HO3THYECKOTO BIOXHOBEHHS - aMmdopa ¢ BHHOM H3 TaiiHHKOB Cmstoro Puma -
«To T.H. The Amphora» n3 cbopuuka «A quinzaine for this Yule, being selected from a Venetian sketch-
book «San Trovazo» (1908). Eme omno cruxorBopenne «From Chebar» u3 «Poems from miscellaneous
manuscripts 1902 - 1917» mnpoTtuBomocTaBisieT AMepuKy W BocTOK. YHOMSHYTBIE TEKCTBI HE COCTABILIIOT
LUKJIA, KAK MHOTHE CTUXOTBOpeHus Ilaynna, oqHako 00Hapy>KUBAIOT HEKYIO TEMATUUECKYIO OJIU30CTb.

Hanucanue OCHOBHBIX TEKCTOB, OOBEAUHEHHBIX PUMCKOH TEMAaTHKOM, CBA3aHO C HEPBBIM IIOCELICHUEM
nostoM Hranuu B 1898 romy. Csoii mepBbliii mostudeckuit cOopHuk «A Lume Spento» (1908) usman B Benerun.
B nepuon ¢ 1924 o 1945 rr. u ¢ 1958 mo 1972 rr. Ilaynn xwun B Uranuu. Ymupaer no3t B Beneuun nepsoro
HOs10psa 1972 roma. O3pa Ilaynn moxopoHeH Ha BeHenuaHckoM kianbuine CaH-Mukene, moOIM30CTH OT MOTHI
Jarunesa u CtpaBuHCKOro. 9T0T orcek CaH-MuKkene Ha3pIBalOT HHOT/A «KJIAJ0UIIEM U3THAHHUKOBY.

B cruxorBopennn «From Chebar» Pum acconumpyercst ¢ pomUHON M03Ta, HE HACTOSINEH POAMHON MO-
9Ta- AMepHKOH, a JyXxoBHOH pomuHoit: Out of the old I was, I held against the Romans.. B cOopHuKe
1912 rona «Ripostes» ITayna cosmaer o6pas Helo-Mopka. Hero-Hopk, ckpeiThiii 3a abOpeBHaTypoii B 3ariaBhu
OJTHOMMEHHOTO CTUXOTBOPeHUs («N.Y.»), IpeacTaBsIeTCsl ¢ MOMOIIBIO NPUHIUNA «MacKw»: Oe3/bixaHHbli ["opoa-
JleBa, rzie HeT )KU3HHU, HECMOTPS. Ha TO, YTO YJIMIBI IEPEIOJIHIIOT MUIIHOHBI JIFOACH.

OTBpaleHle K aMEPUKAaHCKOM LUBMIM3ALUU - OJUH M3 CaMbIX YCTOMUUBBIX MOTHBOB IO33MU U IyOIH-
mucTrky modta. B 1912 roxy Ilaymn omyOmukoBan TpakraT «Patria mia», B KOTOpOM TOBOPHT O TOM, YTO OHA
BOIUIOIAET BCE BYJbrapHOe, OE3BKYCHOE, IUIOCKOE, AHTHXYAOXKECTBEHHOE, BCIO MEPKAHTHIBHOCTH H TPYyOyIO
YTUINTAPHOCTh, CTaBIIME INpu3HakoM XX Beka. Takoil oOpa3 Amepuxu coxpansercs y llayHna HeU3MEHHBIM,
Kak Obl HE MEHSIICS OH CaM.

Coner «Rome» otkpbiBaeTcsa naTMHCKUM snurpagom: «Dicam: Troja cades, et Troica Roma resurges!» -
nat. «Ckaxy: Tpos magemb, u Pumom TpostHckuM Boccraneuib!» u3 sneruu Ilpomepuus (IV, I, 87). Byksanb-
HBIH CMBICT HMPOLUTUPOBAHHOIO OTPHIBKA - B IPOTHUBOIIOCTABJIEHHM IPOILUIOTO COBPEMEHHOCTH. BbIcka3biBaHUE,
IpHHAJUICKAIEe PUMCKOMY MO3TY, CTAaHOBHUTCS MeTaopoil colepikaHHs COHEeTa, B KOTOPOM YHTATeNb JOJKEH
HCKaTh HE INPOIUIOe, a HacTosmlee, caMy u3Hb. Kpome Toro, smurpad uz IIpomepnus mpuobperaer eme u upo-
HUYECKHUI CMBICIL.

BEIICYTOMSHY THIT TEKCT SIBISETCS MEPeBOJOM C (hPaHIy3CKOro s3blka n3 «PuMmckux apeBHoctei» (1558)
Hoxuma nro bemne (1522 - 1560). B coro ouepens nto bemne nmepeBen 3T0 cTUXOTBOpeHUE 310X BospoxneHus
JxoBanHu Buranu. Oamynn Crnencep mepesen nepenokenue aoo bemne B «Pyunax Pumay» («OKamoObr», 1591).
TakuM 06pa3oM, 3TOT COHET KaK HEKHil IPAaTeKCT MePEXOIUT U3 SA3bIKA B A3bIK, HyTELIECTBYS YePe3 BEKa U CTPAHBL.

OcHOBHas TeMa COHETa - CMepTh PuMma, KOoTOpas yCUIUBAaeTCs BOCBMUKPATHBIM IIOBTOPEHHEM CYLIECTBU-
TesnpHOro «Rome» u mpunararensHoro «Roman». Pum oco3HaeTcss mosToM Kak ymuparomuil ropoj. B paccmar-
puBaeMoM coHete Ilaynn npojomxaeT paspabaTbiBaTh MOTUB «BTOpoil Tpom», KOTOpBII MCIONB30Bal B CTHXO-
TBOpenun «Provincia Desertay.

Behold how pride and ruin can befall I'opasine u pazpyxe cBOi ueper,

One who hath set the whole world’nearth her laws, [ToaBracTHBI T€, KTO MPABUI 3/1€CH U TaM.
All-conquering, now conquered, because 3aBoeBaTelb 3aBOCBAH CaM,

She is Time’s prey and Time consumeth all. Tax Bpems Bcex co BpeMeHEeM MOKPET.

(Ilep. B. Mukywesuua)

B mnepBoii cTpoke mo3T oOpamjaeTrcs K HOBOMY IPHUIENbLY «NEW COMEr», KOTOPBILI pEIIU MOCETUTh
Pum. OmnpeneneHue «new comer» MOXHO COOTHECTH C HACTOSIMM (present), KOTOpO€ HMPOTHUBOIOCTAaBILAECTCS
npouuioMy (past) U, COOTBETCTBEHHO, IpelbLAyLIEMY, cTapoMy mnpuensly (old comer), kotopsiil mocerun I'o-
poxn panee. IIpu stom Pum mpencraer y Ilaynna «ropogoMm B ropoae» - «Pum B Pume»: O thou new comer who
seek'st Rome in Rome.
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Bropast crpoka mpoTuBopeduT nepBoi - ectb Pum, «PuM B Pume», HO B HacTosIleM ropoje HET HU OA-
HOHI BeElIM, KaKylo IpUILIENel] MOXET Ha3BaTh «puMckoil» (Roman). KTo 3ToT mpuienern - 4UTaTEN0 HEBEAOMO.
OH HEOOXOIUM II03Ty TONBKO B IIEPBBIX IBYX CTPOKax € LENbI0 «HCKaTh» (seek’st) m «Haxomuth» (find’st), T.e.
BBICTYIIaTh B KAYECTBE IMO3TUUECKOTr0 3peHust: Andfind’st in Rome no thing thou canst call Roman...

ITpu s5TOoM Bpems BbICTymaeT TeM 3BEHOM, KOTOPOE COEAMHSET Hmpouuioe U Hacrosmee Puma. OnHako Ha-
CTOsIllIEE HE MOAPa3yMeBacT CYLIECTBOBAHUE XOTh KAKOrO-IMOO HPOLLIOro: CTPaHHUK, IOIajgas B TOpof, B KO-
TOpBII Tak JOIr0 CTPEMHICH, YK€ He HaXoIuT ero. Bcemy BuHON Bpems, KOTOpOe YHHUTOXKAeT BCE «CO BpeMe-
HeMm». Bpems nelicTBus B coHere «Romey» - Hacroslilee, TOYHee HacTosllee B mpomeameM. Kpome mpomwioro,
HACTOsIIleE BpeMsl COHETa BKIIIOYAET B cebd U Oyayllee MM BeyHOe. Bpems - 3T0O MHUI, MTHOBEHUE U BEYHOCTb.
SBnsisick NIPOCTPAHCTBOM C OCOOBIM CTaTycoM, PuM oka3bIBaeTcs MCKIIOYEH U3 BPEMEHHOI'O KOHTEKCTa U BOC-
IIPUHUMAETCS LEJ0CTHO, BHE BPEMEHU.

IoaT runepbonu3upyer, yTBepxkaas, uTo Pum momuunun cebe Bech mup (wWhole world). TIpoTuBomocTas-
JIEHUE «JI0» U «IIOCJIe» - 3aBOEBaTeNb 3aBoeBaH caM. [IpuumHa ykasbiBaeTca panee. Y «Beunoro I'opoga» mos-
Buiicsi conepHuk - Bpems (Time). Pum BblcTymaer «no0blueil, sxkepTBoil» BpemeHu. M TOT, KTO 3aBoeBal BECh
mup (all-conquering), B KOHIIE€ KOHLIOB OyJIeT YHMYTOXEH caMHM BpeMeHeM (now conquered), Tak kak: She is
Time’s prey and Time consumeth all.

B TperpeM Tepuere OOBITpHIBaeTCS Hes MaMATHHKA: PuMm - 3T0 He 4ro mHOe, kKak «Rome that art Rome’s
one sole monument». PutMm mepBoit cTpoku 3amMmcrBoBaH [layHnom m3 mepsoro conera lllexcrmpa - «Thou that
art now the world’s fresh ornament». CoBpemennsiit Pum mins Ilaynma - He XKHUBOH TOpox, a CKOpee MaMSTHHK
np'onuioro. Bmecte ¢ TeM Pum - TOT BOWH, KOoTOpHIii mokopwi ropon Pum (the town Rome). Takum oOpazom,
Pum - «upomaxHblil ropon» nporusonocraBisiercs «Beunomy Pumy». Opnako stomy «Rome alone» nportuBo-
crout «Tiber aloney, Hecymuil cBon BoAbl K MOplo, TOT «Tiber», KOTOpbIM E€IUHCTBEHHBIH H30eXkan CMepTU.
B sTux cTpokax mpobGieMa BpeMEHH pellaeTcs B I0JIb3y COCYIIECTBOBAHMS HECKOJIBKUX BPEMEH B OJHOM TOYKe
npoctpaHcTBa. Tubp nenaer TeMy OECKOHEYHOCTH BPEMEHU aKTyalbHOM, MOTOMY TPaAULHOHHBIA 00pa3 BpeMEHU-
pekn Moxudumpyercs B oopasze Tuodpa.

XoJ BpeMEHU CTAHOBHUTCSI YIOBHUMBIM M OHO OJHOBPEMEHHO HAaUMHAET CYLIECTBOBATH B JBYX CBOUX IIPO-
SIBICHUSIX: MPOLUIOM U HacrosdmeM. OOpa3 HpoLUIOro Ompeleisercss B TPETbeM TEpLETe COHETa B M300pakKeHHU
Puma. Bpems kak Obl MaTepuanu3yeTcss B FOPOACKOH apXUTEKType, U PUM IpencraBiseTcs BOILIOLIEHHEM IIPO-
muoro. IIpomuioe NPOTHBONOCTABIEHO HACTOSLIEMY, TakuM oOpa3oM, TuOp cumBonuM3upyeT He Kakoe-IH6o
OIpeJIeICHHOE BPEMs, a HEYTO NPHUHIMINANBHO MIPOTUBOIONOXKHOE - BeuHOCTb. Ecau TuOp mpeacraBiser Beu-
HOCTb KaK OECKOHEYHOE TEUEHUE BPEMEHM, TO PUM OIMLETBOPSET BEUHOCTh KaK (DEHOMEH HaJBPEMEHHBIH, OT-
PHLAIONIMIH JIF000€ KOHKPETHOE BPEMsL.

Hanee most obpamaercs k Mupy: «O world, thou unconstant mime!». Tor Mup, KOTOpHIH MoTIMHII cede
Pum, Hauanm urpare APYryrio pojb, HECBOMCTBEHHYIO HpexxHed. Mup cpaBHUBaeTcsa ¢ MuUMOM. l'opon ¢ Hauex-
HBIMHM CTE€HAaMH, IIOCTPOCHHBIM Ha BEKa, MOJBEpXKEH paspylleHuto «in thee Timey», BO BpeMeHH, IMpUHAIJIEkKA-
meM mupy. Tomsko apeBHumit THOp B cmitax oborHaTh «swift time» u m3bexars cmeptu: And that which fleeteth
doth outrun swift time.

OO0pa3 aHTUYHOI PYHUHBI, NEPEXKUBIIEH OECCMBICIEHHYIO SPOCTh BaHJAJIOB, B COHETE€ HE YTO HMHOE, Kak
Mmeradopa BpeMeHH U cynbObl. TakuMm 00pa3oM, pyHHa - HCTOpHYecKas MeTadopa OIPEIeNeHHOTO acleKTa Co-
BpeMeHHOCTU (kKaTacTpodsl). IIpomioe U HacTosllee, BCTPEYasicb B COBPEMEHHOCTH, OTPAXalOT U HCTOJIKOBBI-
BalOT JpYyr Jpyra, TaKk >k€ KakK XW3Hb M HUckyccTBo. Cynpba mos3uu MeTadopu3upyercs B oOpa3e NaMsATHUKA
MaTepuanbHOH KylbTypbl. B cymHocTH, Bech coHeT Ilaynna «Rome» sIBIseTCSl BOILIOIIEHHEM BbICKA3bIBAHUS
I'epaxnuta «Bc€ Teuér u Huuero He octaércs». IlocnenHee BbIpakeHUE UCIONIb3YETCS BCeraa B Meradopuue-
CKOM CMBICIIE C IEPEHOCOM I'PEUECKON pealiy Ha COBPEMEHHYIO II0UBY.

B stom kynbre BeuHoro ropoza, B 3TOH Bepe B €ro Mpoluloe M Oynayliee BEIUYUE CKPHIBACTCSA HJealu-
3UpOBaHHEIA 00pa3 Puma. Pum - BomomeHne xaoca, 3aIlyCTEHHUS, BHYTpEHHEH M BHEINHeEll Ae30praHH3aluy H, B
KOHEYHOM cUeTe, Ae3ypOaHM3aluy. 3pUTENbHBIH 00pa3 PUMCKUX pa3BaIMH B 3HAYHTENBHOH CTENEHH BBITECHSCT
YMO3pUTENIbHBIH 00pa3 CBAIIEHHOIO FOpoa.

B nporusononoxuocts Ilaynny, Ilponepunii paccmarpuBaeTr PuM B ncropuueckoil nmepcnekrtuse. B ane-
ruu IV, I Beugenserca oOpa3 Puma mpomwtoro, mepuona cBOero pacusera, U o0pa3 Puma coBpemeHHOro, npu-
nieAmero B ynagok. B aneruu Ilpomepuuii cosgaer oOpa3 Beunoro ropoaa. [lanHas snerus HamucaHa B (opme
MOHOJIOra, OOpallleHHOI0 K CTPAaHHUKY, C LIENbI0 pacckazaTb 0 cBoed poauHe. I1o3T ucnonb3yeT NpUHLUI AMa-
XPOHMU U H3JaraeT ucroputo Puma or ocHoBanus ropoza. Ilponepuuil Boruiomaer onucaHnue Puma mocpencTsoM
CpaBHEHHs IMPOLUIOrO M HACTOALIEro ropoja: Pum - xoaM, rycro mopocuuii Tpasoif; xpam ®eba Mopckoro Ha
ITayanTHHEe - XONM, TJe M3THAHHMK ODBaHJIP Mac KOPOB U OBIKOB; 30JI0YEHBIE XPaMBl OOTOB - TIHHSHBIC XIDKHHBI
6oros; noMm Pema - ouar u nepxxasa Pomyna u Pema; ceHaT B OKaliMJIIEHHBIX IIypIlypOM TOrax - COBET CTapILUH.
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CruxorBopenue [layana «To T.H. The Amphora» 3aBepmaer cOopHUK «A quinzaine for this Yule, being
selected from a Venetian sketch-book «San Trovazo» (1908). IloaTHueckoe NPOCTPAHCTBO CTHXOTBOPESHUS
«To T.H. The Amphora» orpanmumBaercs norpebamu Cpsitoro Puma, B KOTOPBIX HAaXomUTCs amdopa ¢ BHHOM
BpeMeH. B 1aHHOM Tekcte amdopa sBISETCS ONUICTBOPEHHEM IMOI3UM, M KaKAas Kaluld BHHA B HEH - Karuist
MO3TUYECKOTO BIOXHOBEHHUS, KOTOPOE YepHaeT MOo3T. BpeMeHHble paMKH CTHXOTBOPEHHS OIPEICIIFOTCS TPO-
OUTBIM M HacTOAmUM. OTIHYUTENFHOW YepTOH MPOCTPAHCTBA, W300paKeHHOTO [layHIOM, SIBISETCS €ro BIHSHHE
Ha XOJ COOBITHH - TpONLIOe 00s3aTeNIbHO BO3/ACHCTBYST Ha HacTosiee. [layHI MOCBAIIACT €ro CBOEMY JAPYTYy
T.O. XbroMy U obpalaercs K HeMy ¢ IpochOoii:

Bring me this day some poet of the past, [Mpunum MHe THECH 0€3BECTHOTO B BEKax
Some unknown shape amid the wonder lords! [oaTa, npu3paka cpeau BiagbIk!
Yea of such wine as all time’s store affords... BuHo BpeMéEH, K KOTOPOMY NPHBBIK...

(Ilep. A. Ilpokonvesa)

OcoGeHHOCTh UCTOpUH PuMa 1MO3BOJIIET MOATY COOTHOCHTH IMPOCTPAHCTBO Topoja He C KakuM-Iubo or-
peleNeHHbIM BpEMEHEM, a C BPEMEHHBIM KOHTHHYYMOM B 1ejoM. CrocoOHOCTh mpocTpaHcTBa Puma M3MEHATH
BpeMsl HaXOAUT OTPAXEHHE HMEHHO B 3TOM CTHXOTBOPEHHH. MOXKHO TOBOPUTH O HAJIMYMHU JIBYX IEpeceKaro-
IIMXCSl BpEMEH, TOUKOU IepecedeH st KOTOPBIX sBIsieTcst amdopa.

From rich amphorae that nor years can blast W3 amdop, coxpaHEHHEIX B TaifHIKaX
With might of theirs and blows down-rained fast, Cgsroro Puma. A um Bech nponax! -
Falernian and Massic of the Roman hoards, danepHCKOU Topeyblto, cTpyEéil Maccuk;
I’ve drunk the best that any land accords, UeM OCBEXUTh HETHYIIUHCS S3bIK?

Yet dread the time that 1 shall drink the last. Bcé BbIcOXJI0 Ha OUTHIX YeperKax.

(Ilep. A. Ilpokonvesa)

Crnenuduxa Puma, ero ocoboe 3HaueHUE B MHUPOBOM KYJBbTYPHOM U JIMTEPATypHOM KOHTEKCTE MOPOXKJIa-
I0T OCOOEHHOCTH €ro BOCIpPHATHS U HaXOLAT OTpaxkeHHe B TBopuecTBe O3pbl Ilaynna. Ilpexxae Bcero 3to mpo-
THUBOIIOCTaBI€HUE PuMa COBpEMEHHOH NEHCTBHTENBHOCTH, BOCHpUATHE PHMa Kak HEKOEro HICalbHOIO Mpo-
CTPaHCTBa, B KOTOPOM COJEPIKATCS CHUMBOJIBI IO3THYECKOTO BIAOXHOBEHUS M IPHU3HAKH BHEBPEMEHHBIX XapakTe-
puctuk. OnHako B mos3uu IlayHna TpyAHO yJIOBUTh XOTh KakOH-IMOO Lenbli nenocTHbI oOpa3 Puma, koTopsiil
BOCIIPHHHMAETCSl TI0O3TOM KaK HEYTO (hparMEeHTapHOE, COCTOSIICe M3 HECKOJNBKUX XapaKTePHCTHK, B MEHBIICH
CTENEHU CBA3aHHBIX C CaMUM XpoHoTonoM Puma. Pum He ummeer B mos3uum IlayHpa ompeneneHHOro NmpocTpaHCT-
Ba, OH CKOpee HAaXOAUTCS BHE BPEMEHM M BHE IPOCTPAHCTBA U 00NafaeT B HEKOTOPOH CTENEHH BHEBPEMEHHBIMU
U BHEIIPOCTPAHCTBEHHBIMU XaPAKTEPUCTUKAMU.
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